| Government of Iceland
Ministry of Health

Act on Health Security and Communicable Diseases, No. 19/1997,
as amended by Act No. 90/2000, 93/2002, 164/2002, 55/2004, 43/2007, 167/2007, 88/2008,
112/2008, 162/2010, 126/2011, 117/2016, 99/2020, 100/2020, 2/2021 and 23/2021.

Where mention is made in this Act of ‘the minister’ or ‘the ministry’ without further definition, the
reference intended is to the Minister of Health or to the Ministry of Health, which is responsible for the
implementation of this Act. Information on the division of responsibilities between ministries according to
a presidential decree may be found here.

Paragraphs in red font colour are amendments in Icelandic that have not yet been translated. The
amendments will not be translated because it is planned to re-submit a bill for Act on Communicable
Diseases in the fall of 2023.

SECTION I
Definitions.
Article 1
General measures against infection are those measures which by the terms of this Act are to be applied
invariably against communicable diseases.
Official measures against infection are those measures that shall be applied against dangerous
communicable diseases:

1. when arisk exists of epidemics reaching Iceland, or being spread from Iceland,

2. when a risk exists of an epidemic spreading within the country,

3. when an infected individual creates a risk of the spread of infection by his/her conduct.

[T 16gum pessum er merking eftirfarandi orda og hugtaka sem hér segir:

1. Afkviun: Takmarkanir & for milli byggdarlaga, landshluta eda til eda fra landinu. Afkviun tekur
almennt til sveeda eda er beint ad storum hépi folks.

2. Einangrun: Adskilnadur einstaklinga sem eru smitadir, eda farangurs, gama, farartaekja, vara eda
postboggla sem eru sykt eda mengud eda bera med sér sykingar- eda mengunaruppsprettur og
skapa pvi hattu fyrir lydheilsu, frd 6drum eda 6dru & pann hatt sem kemur i veg fyrir Gtbreidslu
sykingar eda mengunar.

3. Farsott: Smitandi sjukdomur, innan samfélags eda landsvaedis, sem er nyr eda i tioni sem er

umfram pad sem skyra ma med pvi ad um tilviljun sé ad raeda.

Ferdamadur: Einstaklingur a ferd milli landa.

Heilbrigdisskodun: Bradabirgdamat & einstaklingi sem vidurkenndur heilbrigdisstarfsmadur
framkveaemir eda annar adili sem er til pess beer ad dkvarda heilbrigdisastand vidkomandi og hvort
hann skapi hugsanlega heettu fyrir heilbrigdi annars folks. Skodunin getur einnig nad yfir athugun
heilbrigdisskjala sem og likamsskodun eftir pvi sem réttleetanlegt er midad vid adstedur i hverju
tilviki.
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6. Inngrip: Gotun eda skurdur i hid eda isetning ahalds eda framandi efnis i likamann eda rannsokn
a likamsholi. Med inngripi er ekki att vid leeknisrannsokn & eyra, nefi og munni, hitamalingu med
eyrna-, munn- eda hoérundshitameli, eda hitamyndatoku, heilbrigdisskodun, hlustun, ytri
preifingu, sjonuspeglun, toku pvag-, saur- eda munnvatnssynis utan fra, malingu blédprystings
utan fra eda hjartalinurit.

7. Onazmisadgerd: Skipuldgd adgerd sem drvar 6naemiskerfid til ad halda smitsjukdomi i skefjum i
samfélaginu, svo sem med bolusetningu eda gjof motefna.

8. Samkomubann: Radstofun til ad koma i veg fyrir eda heaegja & Utbreidslu smits i samfélaginu sem
getur falid i sér reglur um bann vid samkomum eda takmarkanir & samkomum, t.d. um ad ekki
megi fleiri en tiltekinn fjéldi manna koma saman & sama stad eda i sama rymi, ad tryggja skuli
tiltekna fjarleegd milli manna og/eda ad loka skuli tiltekinni starfsemi par sem sérstok smithatta er
fyrir hendi.

9. Skimun: Kerfisbundin yfirstandandi séfnun, samantekt og greining & gégnum i pagu lydheilsu og
timanleg midlun lydheilsuupplysinga til ad unnt sé ad meta paer og bregdast vid med adgeroum &
svioi lydheilsu, eftir pvi sem porf krefur.

10. Smitrakning: Pegar rakin eru smit & milli einstaklinga med nakveemu samtali vid pa sem eru
smitadir til ad komast ad pvi hvar viokomandi smitadist og hverja hann geati hafa smitad, og 6nnur
upplysingadflun i pvi skyni ad finna pa sem kunna ad hafa verid Utsettir fyrir smiti.

11. Sétthreinsun: Heilbrigdisradstafanir til ad dvirkja eda drepa flestar 6rverur, hvort sem pad er gert
med efnafreedilegum eda edlisfredilegum adferdum. pad & vid um hud, yfirbord flata eda i eda &
farangri, farmi, gdmum, fararteekjum, vérum og péstbdgglum.

12. Séttkvi: Takmorkun & athafnafrelsi og/eda adskilnadur einstaklinga sem grunur leikur & ad hafi
verid Utsettir fyrir smiti en eru ekki veikir eda grunsamlegs farangurs, gdma, fararteekja eda voru
fra 6drum eda 0dru & pann hatt sem kemur i veg fyrir hugsanlega Utbreidslu sykingar eda
mengunar.

13. Sottvarnahus: Stadur par sem einstaklingur, sem ekki & samastad & Islandi eda getur af drum
s6kum ekki eda vill ekki einangra sig i hisnadi & eigin vegum, getur verid i sottkvi eda einangrun
vegna gruns um ad hann sé smitadur af farsétt eda ef stadfest er ad svo sé.

14. Voktun vegna lydheilsu: Voktun heilsufars tiltekins feréamanns um tima til ad ganga Ur skugga
um hvort hann beri med sér smitsjikdom.]?

D Act No. 2/2021, Article 1.

Article 2
[This Act applies to diseases and agents that can cause epidemics and pose a threat to public welfare,
and also other serious infectious diseases. “Diseases” means disease or infection caused by infectious
material, microbes or parasites and also serious health consequences caused by toxic chemicals and radio
nuclear materials. This Act also applies to unusual and unexpected events which may cause severe health
consequences of international concern.]?
D Act No. 43/2007, Atrticle 1.

Article 3

[The Minister decides by regulations,? on the advice of the National Committee on Communicable
Diseases, which communicable diseases or diseases caused by toxic chemicals and radio nuclear
substances shall be notifiable, and which must be registered, cf. paragraphs 1 and 2 of Article 9. Those
notifiable communicable diseases which can pose a threat to public welfare are subject to registration.
Also, any event that may pose a health threat of international concern shall be registered including events
of unknown etiology or source.]?

The term “notifiable” means that the Chief Epidemiologist must be sent non-personally identifiable
information. “Subject to registration” means that he must be sent personally identifiable information on
cases of disease.



The Chief Epidemiologist is responsible for maintaining a register of communicable diseases. [This
register includes diseases, agents causing diseases and events, cf. Article 2, immunisations, cf. indent 1 of
[paragraph 1]® of Article 5, [antibacterial drug use and screening]® and is intended to be of use in
preventive measures and in epidemiological research.]? The utmost confidentiality shall be maintained
regarding all private information appearing in the register of communicable diseases; the register is
subject to the same rules as other medical records.

[The Chief Epidemiologist shall be provided with information from the medications database
maintained by the Director of Health [according to Article 74]¥ of the Medicinal Products Act and from
health care institutions in order to keep a record of antibacterial drug use. The information shall be non-
personally identifiable.]?

D Regulation No. 221/2012 (on the report regarding communicable disease (Icelandic: um skyrslugerd vegna
sottvarna)), cf. 816/2021, 226/2019 and 677/2022. 2 Act No. 43/2007, Article 2. ® Act No. 2/2021, Article 2. 9 Act
No. 100/2020, Article 112. 9 Act No. 55/2004, Article 1.

SECTION 11
Overall management of health security and communicable disease control and prevention.
Article 4

The Directorate of Health shall be responsible for the implementation of communicable disease control
and prevention, under the supervision of [the Minister].)

[At the Directorate of Health a physician, the Chief Epidemiologist, shall be responsible for the health
security and the measures against communicable diseases and other threats to health. The Chief
Epidemiologist shall have knowledge of communicable diseases and their epidemiology.]?

The Chief Epidemiologist shall in his work collaborate with [district physicians of epidemiology],?
other staff and institutions within the health care service, health committees and [the Icelandic Food and
Veterinary Authority]¥, as applicable.

[Landinu skal skipt i sottvarnaumdaemi sem afmorkud eru med sama hetti og heilbrigdisumdaemi
samkvaemt 16gum um heilbrigdispjonustu og reglugerdum settum & grundvelli peirra. Radherra tilnefnir
umdaemislekna sottvarna Gr hopi lekna peirra heilsugeeslustodva sem rikid rekur 1 hverju
sottvarnaumdaemi samkvaemt tillogu sottvarnalaeknis. Umdaemislaeknar séttvarna skulu vera abyrgir fyrir
sottvornum i sinu umdaemi undir faglegri stjorn séttvarnalaeknis. Tilnefna ma fleiri en einn laekni i hverju
sottvarnaumdaemi sem umdaemislaekna séttvarna.]®

[The district physicians],® cf. paragraph 4], and the Chief Epidemiologist shall collaborate on the
implementation of necessary communicable disease control and prevention and shall be assisted by police
authorities if necessary.

[Sottvarnalaekni er heimil vinnsla persénuupplysinga, par & medal vidkvaemra persénuupplysinga um
heilsufar og lyfjanotkun einstaklinga, i peim tilgangi ad verjast alvarlegum heilsufarségnum og til ad sinna
I6gbundnu hlutverki sinu samkvaemt [6gum pessum ad uppfylltum skilyrdum laga um persénuvernd og
vinnslu persénuupplysinga.]®
D Act No. 126/2011, Article 230. 2 Act No. 90/2000, Article 1. ® Act No. 2/2021, Article 3. ¥ Act No. 167/2007,
Article 77. 9 Act No. 93/2002, Article 15. ® Act No. 99/2020, Article 9.

Article 5
The principal responsibilities of the Chief Epidemiologist are as follows:

1. To organise and co-ordinate communicable disease control and prevention and immunisations
throughout the country, e.g. by publishing guidelines on how epidemics should be handled.

2. To maintain a register of communicable disease, in order to monitor the spread of communicable
diseases, by gathering detailed data on their diagnosis from laboratories, hospitals and
physicians.

[3. To keep a register of human use of antimicrobial drugs which may cause microorganisms to
become resistant to antimicrobials.]?



[4.]Y To promulgate information on spread of communicable diseases, within Iceland and abroad, to
physicians and other health workers, regularly and as required.

[5.]Y To provide advice to physicians and other dealing with measures against communicable
diseases.

[6.]Y To supervise communicable disease prevention, e.g. by promulgating information and
educational material to the public on these matters.

[7. Ad vera tengilidur Islands vid samsvarandi tengilid Alpjodaheilbrigdismalastofnunarinnar i
samraemi vid akvedi alpjodaheilbrigdisreglugerdarinnar.

8. A0 gera faraldsfreedilega rannsokn & uppruna smits, og eftir atvikum hefja smitrakningu, pegar
brotist hefur Ut hdpsyking eda farsott sem dgnad getur heilsu manna.

9. A0 gera tillogur til radherra um hvort gripid skuli til séttvarnaradstafana skv. 2. mgr. 12. gr., 13.
og 14. gr.

10. A0 taka akvordun i tilefni af hettu & utbreidslu smits fra tilteknum einstaklingi, svo sem um
heilbrigdisskodun, séttkvi, einangrun eda adrar naudsynlegar radstafanir, sbr. 14. gr., og eftir
atvikum fara med mal fyrir dom, sbr. 15. gr.

11. Ad opna séttvarnahis & vegum stjornvalda, eftir pvi sem porf pykir vegna farsétta.]?

[Séttvarnaleekni er heimilt ad fela tilteknum adilum, svo sem rikislogreglustjora, eda stofnun ad rekja

smit, t.d. pegar farsott geisar & landinu. Séttvarnalaeknir ber abyrgd & smitrakningu i pessum tilvikum.]?
D Act No. 55/2004, Article 2. 2 Act No. 2/2021, Article 4.

Article 6

The Minister shall appoint a committee of seven, the National Committee on Prevention and Control of
Communicable Diseases, for a period of four years at a time. The Committee shall include specialists in
the fields of communicable diseases, bacteriology, virology, sexually transmitted diseases and
epidemiology/hygiene, and a community health physician and a nurse with specialist knowledge in the
field of communicable diseases. The Minister shall appoint one of the members to chair the Committee.
Substitutes shall be appointed in the same manner.

When the National Committee on Prevention and Control of Communicable Diseases deals with a
matter that falls within the ambit of [the Environment Agency],” [The Icelandic Radiation Safety
Authority]? or of [the Icelandic Food and Veterinary Authority]®, representatives of these bodies shall
attend the meeting of the Committee, with a right to speak and to propose motions.

The National Committee on Prevention and Control of Communicable Diseases shall create policy on
measures against communicable diseases, and shall advise health authorities on measures to prevent the
spread of communicable diseases.

The Committee shall be located at the Directorate of Health, and the Chief Epidemiologist shall be the
Committee’s secretary.

D Act No. 164/2002, Article 26. 2 Act No. 43/2007, Article 3. ® Act No. 167/2007, Article 77.

SECTION I
General measures against communicable disease.
1. Obligations of individuals.
Article 7

It is incumbent upon everyone to take all precautions against communicable disease, and to do one’s
best avoid to infecting oneself or others, as far as possible.

Any person who has reason to believe that he/she is infected with a communicable disease that may
pose a threat to others must seek medical attention without delay. Should medical tests reveal such an
infection, the person must follow the instructions of the physician on treatment and measures to prevent
infection. [Gruni leekni ad einstaklingur geti verid haldinn smitsjukdomi, eda ef smitrakning vekur upp
slikan grun, er vidkomandi skylt ad fylgja fyrirmaelum um radstafanir, p.m.t. reglugerdum settum &
grundvelli laga pessara, til ad fyrirbyggja smit.]?



If the physician regards it as important to trace the infection in order to prevent further spread of the
disease, the patient must provide necessary information on possible sources of the infection, and on those
that he/she may have infected. [If the physician is unable to do this, he/she shall refer the patient to
outpatient center according to paragraph 1 of Article 16, an institution or another entity that has facility to
trace infections and has authorisation to do so by the epidemiologist.]¥ Those involved must obey the
physician’s instructions on necessary tests to prevent the spread of infection from a patient.

D Act No. 2/2021, Article 5.

2. Obligations of physicians and other health workers.
Article 8
Physicians and other health workers shall in their work be on the alert regarding communicable
diseases and their spread.

Article 9

A physician who discovers through his/her work that an individual is infected with a disease that is
subject to registration by the provisions of this Act, or ... Y believes this is so, shall immediately inform
...2 the Chief Epidemiologist.

Directors of laboratories, hospital departments and other health institutions are subject to the same
obligation. Laboratories carrying out tests of samples from patients with communicable diseases as
provided in this Act must be licensed by [the Minister].?

Those involved are under an obligation to assist [the Chief Epidemiologist and [the district physician of
epidemiology],? cf. paragraph 4 of Article 4],2 e.g. by providing information they regard as necessary for
measures against spread of disease.

[Directors of health care institutions must send the Chief Epidemiologist information of the quantity of
antimicrobial drugs used in the institution in question, classified by department when appropriate.]¥
D Act No. 2/2021, Article 6. 2 Act No. 93/2002, Article 16. ® Act No. 162/2010, Article 66. ¥ Act No. 55/2004, Article
3.

Acrticle 10
If a physician, treating a patient with a communicable disease, has a reasonable belief or knowledge
that the patient is not following the instructions given to him/her regarding contact with others and
treatment, the relevant [[district physician of epidemiology],” cf. paragraph 4 of Article 4]? or Chief
Epidemiologist must be informed at once.
D Act No. 2/2021, Article 7. 2 Act No. 93/2002, Article 17.

3. [Obligations of local authority health officers and health committees, veterinarians,
the Icelandic Radiation Safety Authority, [the Icelandic Food and Veterinary Authority]”
and the Environment Agency.]?
D Act No. 167/2007, Article 77. 2 Act No. 43/2007, Article 4.
Acrticle 11

[Health officers, appointed under the provisions of the Act on Public Health and Health Monitoring,
veterinarians and employees of [the Icelandic Food and Veterinary Authority],? the Environment Agency
and the Icelandic Radiation Safety Authority, shall inform the relevant [district physician of
epidemiology],? cf. paragraph 4 of Article 4, or Chief Epidemiologist immediately they become aware of
a possible risk of infection or threat due to toxic chemicals or radio-nuclear substances. [The district
physician of epidemiology],? cf. paragraph 4 of Article 4, or the Chief Epidemiologist shall, by the same
token, inform the relevant health committee or veterinarians and [the Icelandic Food and Veterinary
Authority],? the Environment Agency and the Icelandic Radiation Safety Authority, as applicable, as soon
as they become aware of a risk of infection or health threat due to toxic chemicals or radio-nuclear
substances. The Chief Epidemiologist shall provide necessary information and advice the health
committees, and supervise the implementation of necessary measures.



The Minister appoints a special collaborative committee to gather necessary information and supervise
necessary measures for assessment and eradication of risk of infection or risk caused by animals, food,
operation, water, sewers, ventilation or other factors in the environment capable of spreading infectious
agents, toxic chemicals or radio-nuclear substances that threaten health of humans. [Samstarfsnefnd
samkvemt pessari malsgrein er heimil vinnsla persénuupplysinga, par & medal vidkveemra
personuupplysinga um heilsufar einstaklinga, til ad uppfylla skyldur sinar samkveemt I6gum pessum ad
uppfylltum skilyrdum laga um persénuvernd og vinnslu persénuupplysinga.]® This committee shall
consist of the Chief Epidemiologist, who is also the chair, two persons appointed by [the Icelandic Food
and Veterinary Authority]" one of whom is a specialist in food safety and the other is a specialist in
zoonotic diseases, one from the Radiation Agency and two from the Environmental Agency one of whom
is a specialist in food safety and the other is a specialist toxic chemicals. Substitutes shall be appointed in
the same manner. The committee shall have access to necessary information and to all locations that it
considers necessary to inspect and shall be assisted by police authorities if necessary. The committee shall
instruct all those who have supervision of animals, food and environment to apply without delay all
necessary measures to eradicate the risk of infection, toxic chemicals or radio-nuclear materials. In all
other respects procedure shall be as provided in this Act and, as applicable, as provided in specific Acts on
monitoring bodies.]¥
D Act No. 167/2007, Article 77. 2 Act No. 2/2021, Article 8. ® Act No. 99/2020, Article 10. 4 Act No. 43/2007, Article
4,

SECTION IV
Public measures against communicable diseases.
1. Measures with regard to risk of epidemics in Iceland.
Article 12

If notifications to the Chief Epidemiologist on communicable diseases indicate that an epidemic is
imminent, he shall inform [the Minister]? immediately.

[The Minister shall decide,® on the advice of the Chief Epidemiologist, whether official measures
should be implemented, such as immunisation, [screening, quarantine],® isolation of infected persons,
disinfections, quarantining of communities or of the country as a whole, closing of schools, [cessation of
business operations]® or prohibition of public gatherings.]¥ [The Chief Epidemiologist may apply such
emergency measures without seeking authority in advance, if he believes that any delay would entail a
risk, but he must inform the Minister of his actions immediately.]® [Public measures against
communicable diseases shall be lifted as soon as possible.]?

[Radstdfunum skv. 2. mgr. skal ekki beita nema bryn naudsyn krefji til verndar heilsu og lifi manna.
Vid beitingu radstafana, sem og vid afléttingu peirra, skal geta medalhdéfs og jafnraedis og taka tillit til
annarra verndarhagsmuna, einkum peirra sem njéta verndar stjornarskrarinnar og mannréttindasamninga
sem Island er adili ad. Ekki skal stédva atvinnurekstur nema ad pvi marki sem starfsemin felur i sér hettu
a Utbreidslu farséttar, svo sem vegna fjolda folks sem par kemur saman eda navigis pess eda snertingar.] ¥

[In the case of an outbreak or epidemic threatening human health the Chief Epidemiologist shall carry
out an epidemiological investigation on the source of infection and, [where applicable, begin contact
tracing.]® [In such cases the Chief Epidemiologist has the same right of access to information and to
inspection as provided in paragraph 2 of Article 11. pagnar- og trinadarskylda sem kvedid er a um i
odrum logum skal ekki hindra afhendingu upplysinga til séttvarnaleknis.]¥]®

[Sottvarnaleeknir telst abyrgdaradili vid vinnslu persdnuupplysinga vegna peirra radstafana sem gripa
ma til samkveemt akvaedi pessu, p.m.t. skimana, sottkviar, einangrunar, faraldsfreedilegrar rannsoknar &
uppruna smits og smitrakningar. Vid vinnslu personuupplysinga skal séttvarnalaeknir geeta ad reglum laga
um persénuvernd og vinnslu persénuupplysinga, par & medal meginreglum peirra um lagmorkun gagna,
areidanleika peirra og vardveislutima.

Sottvarnaleekni er heimilt ad halda skra yfir pa sem seeta sottkvi. Um pa sem seeta einangrun fer eftir
reglum um smitsjukdémaskra, sbr. 3. mgr. 3. gr. Soéttvarnalekni er jafnframt heimilt ad midla
upplysingum um einstaklinga i sottkvi og einangrun til adila sem starfa sinna vegna purfa & slikum



upplysingum ad halda, t.d. adila sem annast sjukraflutninga, 16greglu, slokkvilids og peirra sem sinna
heimahjukrun eda annarri adhlynningu a heimilum folks.

Séttvarnaleknir skal tryggja ad midlun personuupplysinga vegna skimunar, faraldsfraedilegrar
rannsoknar & uppruna smits eda smitrakningar fari fram & 6ruggan hatt, t.d. med dulkédun gagna, notkun
gerviaudkenna, adgangsstyringum og adgerdaskraningu.

Persdnuupplysingar sem sérstaklega er aflad vegna smitrakningar, t.d. fra adilum sem & hvilir pagnar-

0g tranadarskylda samkvaemt 6drum Iogum eda vegna notkunar smitads einstaklings & hugbdnadi eda
6orum bdnadi sem geymir t.d. upplysingar um stadsetningu hans, skulu undanpegnar vardveislu- og
skilaskyldu samkveemt 16gum um opinber skjalasofn. Slikum gdgnum skal eytt pegar peirra er ekki lengur
borf vegna smitrakningar. Slik gogn er 6heimilt ad nota i 68rum tilgangi en peirra var aflad.]?
D Act No. 162/2010, Article 66. 2 Regulation No. 221/2001 (on vaccinations in Iceland), cf. 1198/2020, 745/2021
and 26/2023. Regulation No. 817/2012 (on measures against communicable diseases), cf. 299/2021, 718/2021 and
1104/2021. Regulation No. 790/2021 (on medicinal product advertising). Regulation No. 1040/2021 (on the
reimbursement of costs for sampling for the diagnosis of the SARS-CoV-2 virus with rapid tests), cf. 1117/2021,
1510/2021 and 255/2022. ¥ Act No. 2/2021, Article 9. 9 Act No. 43/2007, Article 5. ® Act No. 93/2002, Article 19. ©
Act No. 90/2000, Article 3.

2. Measures regarding spread of epidemics to or from Iceland.
Article 13

[Radherra getur med reglugerd,? ad fenginni tillogu sottvarnaleknis, kvedid & um ad gripid skuli til
sottvarnaradstafana vegna heaettu & ad farsottir berist til eda fra Islandi.

I reglugerdinni er radherra heimilt ad kveda & um ad vid komu eda brottfér og af astedum er varda
lyoheilsu megi krefjast pess ad ferdamenn:

1. Upplysi um &fangastadi og samskiptaupplysingar svo ad unnt sé ad na sambandi vid pa og fylli at

spurningalista um heilsu sina.

2. Upplysi um feroaslod sina fyrir komu og framvisi heilbrigdisskjélum.

3. Tilkynni sig til islenskra stjornvalda, enda hafi peir verid settir undir voktun vegna lydheilsu i 68ru
riki.

4. Undirgangist heilbrigdisskodun sem er eins litid ifarandi og unnt er til ad na settu
lyoheilsumarkmidi. EKki skal beitt inngripum nema gagnvart peim sem grunur leikur &4 ad geeti
hafa smitast.

Med sama heetti er unnt ad krefjast skodunar farangurs, farms, gama, farartekja, vara, postbdggla og

likamsleifa og, ef tilefni er til, s6tthreinsunar, einangrunar eda séttkviar.

Ef visbendingar eru um ad lydheilsa sé i yfirvofandi hettu getur radherra enn fremur kvedio & um i
reglugerdo ad ferdamenn skuli undirgangast radstafanir sem koma i veg fyrir sjukdéma, adrar en
Onaemisadgerd, eda varna Utbreidslu peirra, p.m.t. einangrun, sottkvi, voktun og sjukdémsskimun, svo sem
med stroki Ur nef- eda munnholi eda annars konar heilbrigdisskodun sem ekki krefst mikils inngrips.

pratt fyrir 2.—4. mgr. er heimilt ad kveda & um i reglugerd, til ad bregdast vid tiltekinni hattu eda bradri
ogn vid lydheilsu, ad beita skuli fleiri en einni radstéfun samtimis, 6had pvi hvort grunur leikur & ad
einstaklingur hafi smitast. I peim tilvikum skal gett ad tilkynningarskyldu islenskra stjornvalda til
Alpjodaheilbrigdismalastofnunarinnar skv. 43. gr. alpjédaheilbrigdisreglugerdarinnar.

Ekki skal framkvema heilbrigdisskodun eda Onamisadgerd eda gripa til annarrar
heilbrigdisradstofunar an pess ad fa fyrst skylaust og upplyst sampykki viokomandi ferdamanns fyrir pvi,
eda foreldra hans eda forradamanna, nema i peim tilvikum sem kvedid er & um i 7. mgr.

Ef feroamadur, sem grunur leikur & ad hafi smitast, neitar rddstéfun eda neitar ad lata i té peer
upplysingar eda pau skjol sem um getur i akvaedi pessu er unnt ad fyrirskipa vidkomandi, eftir atvikum
med adstod l6greglu, ad hlyda skilyrdislaust peim fyrirmalum sem kvedid er a um i 2.-5. mgr. bad skal
b6 einungis gert ef visbendingar eru um ad lydheilsa sé i heattu og pvingun sé naudsynleg til ad verjast
peirri heettu.

Logreglustjora er heimilt ad visa Utlendingi, sem ekki er basettur hér a landi, ar landi vid komu til
landsins eda allt ad sjo sdlarhringum eftir komu ef hann neitar ad verda vid fyrirmalum um radstafanir



sem radherra hefur heimilad skv. 2.-5. mgr. eda i ljos kemur ad hann hefur ekki fylgt peim. Akvérdun um
fravisun er kaeranleg til keerunefndar Gtlendingamala, en keera frestar ekki framkveemd akvérdunar. Ad
6oru leyti fer um malsmedferd samkveemt 16gum um dtlendinga.

Hafi ferdamadur undir hdndum vidurkennt vottord um 6namisadgerd er ekki haegt ad synja honum um
komu inn i landid eda beita 6drum radstéfunum & grundvelli pessa akveaedis med skirskotun til
sjukdomsins sem vottordid vardar, jafnvel pott hann komi fra smitsvaedi, nema sannanlegar dbendingar
og/eda visbendingar séu um ad énemisadgerdin hafi ekki borid drangur eda ad vottordid sé falsad.

Ferdamanni, sem kann ad hafa smitast og er vid komu settur undir voktun vegna lydheilsu eda latinn
seeta 0drum radstofunum samkvaemt pessu akveaedi, er heimilt ad halda afram ferd sinni milli landa ef hann
ognar ekki lydheilsu. Stjornvold skulu tilkynna logbeeru yfirvaldi & landamerastéd akvordunarstadar, ef
hann er pekktur, um vantanlega komu feréamannsins.

Ferdoamonnum sem koma til landsins ber ad 6oru leyti ad fylgja peim reglum sem settar hafa verid a
grundvelli 12. og 14. gr.

Radherra getur kvedid & um nanara fyrirkomulag radstafana samkveemt pessu akvadi i reglugerd® og

innleitt ad 68ru leyti alpjodaheilbrigdisreglugerd Alpjoédaheilbrigdismalastofnunarinnar.]?
D Regulation No. 817/2012 (um soéttvarnaradstafanir), cf. No. 581/2020, 640/2020, 703/2020, 299/2021 and
718/2021. Regulation No. 777/2021 (um gildistdku & reglugerd (ESB) 2021/953 um ramma um Utgafu, sannprofun
og viourkenningu samvirkandi vottorda um bolusetningu, préf og bata til ad audvelda frjalsa fér & medan COVID-19
heimsfaraldurinn stendur yfir), cf. 1071/2021, 729/2022, 1197/2022 and 266/2023. 2 Act No. 2/2021, Article 10.

3. Measures regarding risk of infection from individuals.
Article 14

[Pegar sottvarnalaekni berst tilkynning um ad einstaklingur sé haldinn smitsjukdémi tekur hann afstédu
til pess hvort gripa purfi til frekari adgerda en heilbrigdisstarfsmadur hefur pegar gert til pess ad
fyrirbyggja eda hefta Utbreidslu smits sem égnad getur almannaheill.

Pegar sottvarnalaekni berast upplysingar Gr smitrakningu eda eftir 6drum leidum um ad grunur leiki &
ad tiltekinn einstaklingur sé haldinn smitsjukdomi skal séttvarnaleknir taka akvordun um videigandi
adgeroir.

Med adgerdum skv. 1. og 2. mgr. er m.a. att vid heilbrigdisskodun, sottkvi, einangrun eda adrar
videigandi radstafanir sem mida ad pvi ad hefta ad smitadur einstaklingur eda einstaklingur, sem grunur
leikur & ad sé haldinn smitsjukdémi, smiti adra.

Sottvarnalaeknir getur krafid heilbrigdisstarfsmenn og heilbrigdisstofnanir um upplysingar og gogn,
sem hann telur naudsynleg, m.a. Ur sjukraskré pess sem er smitadur eda grunur leikur & ad sé smitandi svo
og fra logreglu og 6orum adilum vegna medferdar stjornsyslumala.

Adur en tekin er stjornvaldsakvordun um adgerdir skal pess freistad ad na samstarfi vid hlutadeigandi
um videigandi og hoflegar adgerdir par sem fylgt skal tilteknum fyrirmeaelum og reglum. Takist pad ekki
tekur sottvarnaleknir stjornvaldsakvordun i mali hlutadeigandi ad undangenginni malsmedferd samkvaemt
akvaedum stjornsyslulaga. I akvordun sem felur i sér sviptingu frelsis, svo sem einangrun eda sottkvi, skal
koma skyrt fram hvada dag og klukkan hvad han fellur nidur. Hafi einstaklingur fallist & samstarf um ad
fylgja reglum um einangrun eda sottkvi, en i ljos kemur ad hann hefur ekki fylgt peim, getur
sottvarnalaeknir akvedid ad hann skuli settur i séttkvi eda einangrun & sjukrah(si eda i séttvarnahisi eda
gripid til annarra videigandi adgerda.

Séttvarnaleeknir getur tekid stjornvaldsakvordun munnlega ef hann telur ad hvers konar tof & afgreidslu
malsins sé heettuleg. Veita skal malsadila skriflega og rokstudda stadfestingu a akvordouninni svo fljott sem
verda ma.

Séttvarnaleknir getur leitad adstodar logreglu vid ad framfylgja akvorounum sem teknar eru
samkvaemt pessari lagagrein, eftir atvikum med likamlegri valdbeitingu beri naudsyn til.

Séttvarnayfirvold og logregla skulu syna peim sem pau hafa afskipti af & grundvelli laga pessara
virdingu og kurteisi og skulu draga eftir fongum ur dpaegindum og vanlidan sem fylgt getur rddstéfunum
sem beita parf. Slikar radstafanir skulu aldrei standa lengur en porf krefur.



Umdamislaknar sottvarna hafa einnig valdheimildir til ad taka akvardanir samkveaemt pessari lagagrein
undir faglegri stjérn og eftirliti séttvarnaleaknis.

Stjérnvaldsakvordun um adgerdir samkveemt pessari lagagrein er keeranleg til radherra feli han ekki i
sér sviptingu frelsis. Kaera frestar ekki framkvaemd &kvordunar.

Adgerdir, sem melt er fyrir i stjérnvaldsakvoroun samkvaemt 16gum pessum og hafa i for med sér
sviptingu frelsis i skilningi 1. mgr. 67. gr. stjornarskrarinnar, er heimilt ad bera undir héradsdom. Slikar
adgerdir mega aldrei vara lengur en 15 daga i senn.

Radherra getur sett reglugerd” um nanari Gtfeerslu pessarar lagagreinar, t.d. par sem kvedid er 4 um peer
reglur sem gilda skulu um pa sem szta einangrun eda sottkvi.

Ré&dherra skal, eftir atvikum i samradi vid adra rddherra i rikisstjorn, upplysa Alpingi um
sottvarnaadgerdir med manadarlegri skyrslugjof enda hafi adgerd varad lengur en i tvo manudi.]?

D Act No. 2/2021, Article 11.

Article 15

[NU er tekin stjérnvaldsakvordun sem sviptir einstakling frelsi sinu, svo sem pegar vidkomandi er
settur i einangrun eda sottkvi, og skal pa gera honum tafarlaust grein fyrir asteedum pess og veita honum
leiobeiningar um rétt hans til ad bera akvordunina undir dom.

N0 6skar malsadili eftir pvi ad akvordun verdi borin undir dom og skal séttvarnaleknir pa svo fljott
sem verda ma setja fram skriflega krofu um stadfestingu & gildi akvordunarinnar sem afhent skal
domstjora héradsdoms i pingha par sem malsadili dvelst pegar akvordun er tekin.

I sliku domsmali skal sottvarnalaeknir, eda eftir atvikum I6glaerdur fulltrii embeettis landlaknis, talinn
sOknaradili malsins og sé er stjornvaldsakvérdunin beinist gegn varnaradili pess.

Malsmedferd fyrir domi frestar ekki framkveaemd stjornvaldsakvérdunar.

I skriflegri kréfu soknaradila skal ad jafnadi koma fram nafn, kennitala og heimilisfang hans og
varnaradila, og hvar sa sidarnefndi dvelst medan & medferd malsins stendur og eftir atvikum simantmer
hans. bar skal vera itarleg lysing & malavoxtum og rokstudningur fyrir naudsyn pess ad gripio sé til
umreeddra Urreeda med stjornvaldsakvorduninni. Pa skal geta peirrar lagaheimildar sem akvordunin
byggist a. Loks skulu talin upp énnur gégn sem 16gd eru fram, svo sem afrit stjérnvaldsakvordunarinnar.

Sottvarnalaekni er heimilt i kréfugerd sinni ad vikja fra akvordun sinni og gera kréfu um breyttan
vistunarstad varnaradila. Sé pess krafist getur démari einnig sett pad skilyrdi ad varnaradili hafi & sér
banad svo ad unnt sé ad fylgjast med ferdum hans. ba ma ad kréfu séknaradila skylda varnaradila til ad
afhenda vegabréf sitt medan a frelsissviptingu stendur ef heetta pykir & ad hann muni reyna ad yfirgefa
landid.

Domari skal taka malid fyrir an tafar og hrada medferd pess svo sem kostur er.

Domari skal kynna varnaradila krofu sdknaradila og gefa honum kost & ad tja sig um hana nema
astandi hans sé svo hattad ad pad sé ekki mogulegt. Ef ekki er unnt ad kvedja varnaradila fyrir dom skal
veita honum feeri a ad tja sig um fram komna krofu i simtali eda med annarri fjarskiptateekni sé pess
nokkur kostur.

Domari skal skipa varnaradila talsmann samkvaemt akvedum laga um medferd sakamala um verjendur
og gefa honum kost & ad bera fram dsk um hver verdi skipadur.]?

D Act No. 2/2021, Article 12.

[Article 15 a

Domari skal sja til pess ad méal sé naegjanlega upplyst adur en hann kvedur upp urskurd i pvi. Domari
skal sjalfur afla sbnnunargagna sem hann telur porf & Skylt er 6llum sem vegna starfa sinna geta veitt
upplysingar um varnaradila, sem domari telur ad skipt geti mali fyrir Grlausn malsins, ad veita honum peer
og lata honum i té pau gogn um varnaradila sem domari krefst. Sama & vid um adra sem vegna tengsla
sinna vid varnaradila geta veitt naudsynlegar upplysingar.

Doémari kvedur soknaradila, talsmann varnaradila og vitni fyrir dom ef pess er porf.

Domari skal eftir ad rannsokn méls er lokid gefa adilum kost & ad flytja malid munnlega &dur en pad er
tekid til arskurdar.



Ad svo miklu leyti sem ekki er & annan veg fyrir melt i pessum 16gum fer um medferd slikra méla eftir
I6gum um medferd einkamala.

Domari kvedur upp Grskurd um pad hvort stjdrnvaldsakvoroun sdknaradila skuli stadfest eda felld Gr
gildi ad hluta eda 6llu leyti. Reynist frelsissvipting 6logmeet skal varnaradili pegar latinn laus. begar efni
standa til ad akvoroun soknaradila skuli stadfest skal i drskurdarordi taka fram hvada dag og klukkan hvad
frelsissvipting skal nidur falla, en hin ma ekki vara lengur en 15 sélarhringa i senn. Ef soknaradili telur
naudsynlegt ad hun vari lengur skal hann ad nyju bera fram kréfu um pad undir héradsdom &dur en
markadur timi frelsissviptingar samkveaemt Urskurdi rennur Ut.

NU telur soéttvarnaleknir ekki porf & ad varnaradili seti lengur einangrun, sottkvi eda annarri
frelsissviptingu sem stadfest hefur verio i Urskurdi ad varnaradili skuli szeta, pétt 15 sélarhringar séu ekki
lidnir, og skal varnaradili pa pegar latinn laus.

pdknun skipads talsmanns varnaradila og annan malskostnad, p.m.t. kostnad vid 6flun laeknisvottorda
og annarra sérfreediskyrsina, skal greida Ur rikissjodi. Engin démsmalagjold skal greida vegna démsmala
samkvaemt 16gum pessum.]?

D Act No. 2/2021, Article 13.

[Artice 15 b

Talsmadur varnaradila skal kynna honum nidurstédu Urskurdar domara svo fljott sem vid verdur
komio. petta er pd ekki naudsynlegt ef pad er bersynilega pydingarlaust vegna astands varnaradila.

Urskurdi peim sem um raedir i 5. mgr. 15. gr. a ma skjota til Landsréttar med kaeru og fer um hana eftir
akvaedum XXX. kafla laga um medferd sakamala, nr. 88/2008, eftir pvi sem vid 4. Keera frestar ekki
framkveemd Urskurdar héradsdoms.

Um keeru a arskurdi Landsréttar gilda akvaedi XXXII. kafla laga um medferd sakamala, nr. 88/2008.

Dama skal baetur Gr rikissjodi hafi einstaklingur verid sviptur frelsi med akvordun soknaradila ef
[6gmeelt skilyrdi hefur brostid til slikrar akvordunar, hin hefur stadid lengur en efni stodu til eda stadid
hefur verio ad frelsissviptingunni & Gparflega heettulegan, saerandi eda médgandi hatt. Baeta skal fjartjon
og miska ef pvi er ad skipta. Ad 6dru leyti gilda almennar reglur skadabotaréttar.]"
D Act No. 2/2021, Article 13.

SECTION V
Various provisions.
Acrticle 16

Outpatient departments shall be operated for notifiable communicable diseases, which shall provide
treatment and trace means of transmission.

At hospitals to be specified by [the Minister]?, there shall be facilities to isolate those who are
undergoing tests or treatment for communicable diseases, or suspected communicable disease.

[The Minister]Y may assign certain laboratories to take responsibility for identification of microbes or
parasites from samples from patients with communicable diseases, and to monitor individuals® immunity
to important communicable diseases.

D Act No. 162/2010, Article 66.

Article 17

[All costs incurred by the implementation of this Act shall be paid by the Treasury. The proportion of
costs paid by patients shall be consistent with the Act on [Health Insurance].? But it is permissible by
regulations? to grant exemptions from payment, for instance to patients who attend communicable-disease
outpatient departments for diagnosis and treatment of communicable diseases which are subject to
registration, patients called in for examination in the process of tracing the means of transmission of
infection, and those compelled to undergo medical examination.]?

[[Health examination]® performed in accordance with the working rules of the Chief Epidemiologist
for to application for immigration or employment in Iceland a shall be paid by the employer or the person
who applies for immigration or employment in Iceland. If the further [health examination]® needed the
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person concerned or his medical insurance will pay for the cost raised by the health problems diagnosed
during the first six months living in Iceland. The employer pays for all medical examinations required by
required by him.

[Ef fra eru talin pau tilvik sem falla undir 2. mgr. skal ekki tekid gjald fyrir heilbrigdisraostafanir &
grundvelli 13. gr. nema per séu til hagsbota fyrir ferdamenn. NG hefur séttvarnaleknir metid svo ad
yfirvofandi eda brad d6gn sé vid lydheilsu og er honum pa, eda peim sem hann hefur falid slika
framkvaemd, heimilt ad taka gjald fyrir heilbrigdisradstafanir & grundvelli 13. gr. préatt fyrir ad peer séu
ekki til hagsbéta fyrir ferdamenn. begar tekid er gjald samkveemt akveedi pessu skal radherra birta
gjaldskra i reglugerd eda sérstaklega i B-deild Stjérnartidinda. Gjaldskra og breytingar & henni skulu birtar
med a.m.k. tiu daga fyrirvara. Fjarhaed gjalds skal ekki vera herri en sem nemur kostnadi vid pjonustu og
framkveemd einstakra verkefna og skal byggjast a rekstraraztlun par sem pau atridi eru rokstudd sem
akvordun gjalds byggist &. Gjold ma innheimta med fjarnami.]¥141°
D Act No. 112/2008, Article 67. 2 Regulation No. 221/2001 (on vaccinations in Iceland), cf. 1198/2020, 745/2021
and 26/2023. Regulation No. 817/2012 (um séttvarnaradstafanir), cf. 412/2013, 570/2014, 581/2020, 640/2020,
703/2020, 299/2021, 718/2021 and 1104/2021. ® Act No. 2/2021, Article 14. ¥ Act No. 43/2007, Article 8. Act No.
90/2000, Article 5.

Article 18

The Minister shall, by regulations®, make further provisions on arrangements for registration and
notification under Article 3, on the activities of laboratories handling investigation on samples from
patients with communicable diseases covered by this Act under Article 9, public measures against
communicable diseases under Article 12, [authority to order medical examination on instructions of the
Chief Epidemiologist under Article 14],2 operations of outpatient departments under Article 16, and
which departments may provide treatment free of charge under Article 17. The Minister may also issue
regulations if special measures are required against communicable diseases in case of natural disaster [and
other threats]® and to state more detailed provisions on the implementation of this Act in regulations.
D Regulation No. 221/2001 (on vaccinations in Iceland), cf. 904/2013, 1197/2019, 1198/2020 and 745/2021.
Regulation No. 415/2004 (um starfsemi rannsoknastofa sem stunda greiningu a sjukdémum sem sottvarnaldg taka
til), cf. 939/2021 and 956/2022. Regulation No. 221/2012 (um skyrslugerd vegna séttvarna), cf. 816/2012, 226/2019
and 677/2022. Regulation No. 817/2012 (um soéttvarnaradstafanir), cf. 412/2013, 570/2014, 581/2020, 640/2020,
703/2020, 299/2021, 718/2021 and 1104/2021. Regulation No. 618/2018 (um medferd og flutning lika). Regulation
No. 777/2021 (um gildistoku & reglugerd (ESB) 2021/953 um ramma um Utgéfu, sannpréfun og vidurkenningu
samvirkandi vottorda um bolusetningu, préf og bata til ad audvelda frjalsa for & medan COVID-19 heimsfaraldurinn
stendur yfir), cf. 1071/2021, 729/2022, 1197/2022 and 266/2023. Regulation No. 790/2021 (on medicinal product
advertising). Regulation No. 1040/2021 (on the reimbursement of costs for sampling for the diagnosis of the SARS-
CoV-2 virus with rapid tests), cf. 1117/2021, 1510/2021 and 255/2022. ? Act No. 90/2000, Article 6. ® Act No.
93/2002, Article 21.

Article 19
---1)
Violations of this Act, or regulations laid down under the terms of this Act, entail penalties of fines or
imprisonment for up to three months.
D Act No. 88/2008, Article 234.

Article 20
This Act shall enter into force on 1 January 1998. ...

[Akvaedi til bradabirgda.
préatt fyrir akvaedi 13. tolul. 3. mgr. 1. gr. er r&dherra heimilt, & timabilinu 22. april til og med 30. juni
2021, med reglugerd, ad fenginni tilldgu sottvarnaleknis, ad skylda ferdamann sem kemur fra eda hefur
dvalid & hadhattusveedi, eda svaedi sem fullnaegjandi upplysingar liggja ekki fyrir um, ad dvelja i sottkvi
eda einangrun i sottvarnahusi. Sottvarnalekni er heimilt ad veita undanpagu fra pessari skyldu syni
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ferdamadur med fullneegjandi heetti fram a ad hann muni uppfylla 61l skilyrdi séttkviar eda einangrunar i
hisnadi & eigin vegum.

Umsokn um undanpégu skal hafa borist sottvarnalekni a.m.k. tveimur sélarhringum fyrir komu til
landsins. Vid mat & pvi hvort veita skuli undanpagu skal m.a. lita til nygengis smita & viokomandi sveedi
eda landi sem ferdamadur kemur fra eda hefur dvalid i og hvort fullneegjandi upplysingar liggi fyrir um
sveedio.

Ad fenginni tillogu sottvarnaleknis skal radherra i reglugerd skilgreina héaahettusvedi. Vid
skilgreininguna er m.a. heimilt ad lita til forsendna um nygengi smita a tilteknu svadi og til Gtbreidslu
mismunandi afbrigda kdérénuveiru. Heimilt er ad skilgreina tiltekid land sem haahattusveaedi enda pott
einungis afmarkadur hluti pess uppfylli framangreind skilyrdi samkvemt skilgreiningu i reglugerd.
Radherra skal birta lista yfir sveedi og 16nd sem talin eru sérstok hadheettusveedi med auglysingu i B-deild
Stjornartidginda. Listinn skal seeta endurskodun eigi sjaldnar en & tveggja vikna fresti.

Um maélsmedferd fer eftir 14. gr.]

D Act No. 23/2021, Atrticle 1.

[This translation is published for information only.
The original Icelandic text is published in the Law Gazette.
In case of a possible discrepancy, the original Icelandic text applies.]
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